
SZÉKELYFŐ 
Politikai, közgazdasági, társadalmi es szépirodalmi hirlap. 

Megjelenik hetenként kétszer: csütörtökön és vasárnap. 

Kézdi-Vásárhely, 1901. május 26. Vasárnap. XX. évfoly a nm. 41. szám. 
Előfizetési árak: 

Egész évre 10 korona. Félévre 5 korona. 

Negyedévre 2 korona 50 fillér. 

Egyes szám ára 10 fillér. 

A lap szellemi illető közlemények, ugy az 

előtizetési és hirdetesi pénzek ifj. Jancsó Mózes 

könyvnyomdájába küldendők. 

Hirdetmények dija : 

4 hasáb s petitsorért, vagy annak helyéért 10 fillér. 

Nyilttér sora 30 fillér. 

A hirdetmények s nyiltterek dija előre fizetendő. 

Székely kérdés. 

1II. 

Az áttelepitéssel tehát sokat lendithet- 
nénk a székely kisgazdaság sorsán. De 
az áttelepitési akczióval karöltve, folytat- 
tassék a tagositás is. Valódi gazda- 
ságot csak tagositott birtokon le- 
het folytatnia. 

E tekintetben azonban megszivelni 
való dolgokat irt dr. Torma Miklós, az 
erdélyrészi birtok tagositások kérdésében. 
Sajnálom, hogy a dolgozatot nem birom, 
de a nit olvastam erről az is képét adja 
az e tekintetbeni mizeriáknak. 

Ezen dolgozat szerént a birtok ta- 
gositás mai rendszerének két fő- 
hibája van: hosszadalmaséskölt- 
séges! . .. Hogy az első hátrányos az 
okszerü gazdaság vezethetésére, önként 
következik. De lehet, hogy a lassu me- 
netü tagositásnak a pénzhiánya is az oka. 
Ezen dr. Torma Miklós ugy vél segiteni, 
hogy törvényszéki kerületenként képezzen 
az állam egy összevont alapot, s a már 
befolyt és kamat nélkül heverő birtokren- 
dezési pénzekből fedeztessenek azon köz- 
ségek tagositási költségei, melyekben a 
tagositás meginditására szükséges pénz 
még nem gyült be. Ha pedig az alap ki- 
merülne, a szükségletet fedezze az állam 
kamatmentes előlegek nyujtása által. 

Dr. Torma Miklós a tagositás meg- 
drágitasát abban látja, hogy az állam a 
saját feladatát képező háromszö- 
gelést és a hiteles telekkönyvi és ka- 
taszteri munkálatoknál szükségel- 

tető adatok elkészitését az általános 
tagositás keretébe vonta be, vagyis az 
állam olyan feladatot, mely pedig az 
ő kötelességét képezi, a tagositó bir- 
tokosok költségén végeztet el. Ebből 
kitolyólag Torma méltányosnak találja, 
a jelenlegi husz százalék állami hoz- 

zájárulásnak ötven százalékra való fel- 
emelését, mivel ez lenne a gyakorlat és a 
viszonyoknak megfelelő arány. 

Szükségesnek találja dr. Torma Mik- 
lós az eljárás gyorsaságának szempontjá- 
ból a tagositás megengedhetőségének kér- 
désében a jogorvoslat korlátozását. A 
megengedhetőség feltételei törvényhozási- 
lag szabályozva lévén, elégnek mutatko- 
zik az egyfoku felebbezés. Kivánatos to- 
vábbá, hogy a telekkönyvi másolatok zá- 
ros határidő alatt szolgáltassanak be, az 
adólajstromokat ne a kir. adóhivatalból, 
hanem közvetlen a községekből szerezze 
be az eljáró 
munkálat elrendelése és befejezése záros 
határidőhöz köttessék, a község határának 
megállapitásához a szomszéd községbeli 
összes érdekelt birtokosok. az illető elől- 
járók pedig határjárásra büntetés terhe 
alatt idéztessenek. 

Ezeken kivül még számos javaslato- 
kat tesz dr. Torma Miklós, melyek mind- 
annyian a tagositás áldásos voltát és a 
földbirtok haszonnal járó kezelését moz- 
ditanák elő. Ilyenek pl. az állandó szakér- 
tők kijelölése, a rablógazdálkodás meg- 
akadályozása czéljából a tagositás előtti 
gazdasági rendszernek a tagositás befejez- 
téig való kényszer-fenntartása, a község 
állatállományának megfelelő nagyságu és 

ÁR Z A. 
Bán Dénes. 

- Hilbeszélés. - 

Irta: Benedek Elek. 

Május édes illata áradt be a vasuti kocsi abla- 
kán, i.t-ott az akáczról lecsüngő virága meg is le- 
gyintette a vágtató vonatot, ártatlan kaczérkodással 
kinálgatva magát az utasoknak: szakits le. Néha- 
néha ki is nyult nagy hirtelenséggel egy-egy vak- 
merő kéz, nem törödve a Magyar államvasut inté- 
sével: a fejet az ablakon kidugni veszélyes. A 
fejet - igen, de a kezet? 

Im, Bán Dénes is, a kemoly családapa, meg 
nem állja, hogy utánna ne kapja a kaczórkodó vi- 
rágnak. A negyvenesnek látszó férfi gyermekifjuvá 
fiatalodik: a tavasz és a szabadság megfiatalitotta. 
Esztendők óta készül kirepülni a fészkéből, mely 
puha is, meleg is, de ki nem unja meg egyszer az 
örökös puhaságot, az egyforma melegséget ? 

Bán Dénes szerelemből házasodott, pénz nél- 
kül, a mi csodaszámba megy a mai önös világban. 
Azok közé a mind jobban ritkuló őslények közé 
tartozott, akiknek „minta férj s „mintacsalád- 
apa a neve s mintha minden gyermekkel nőne a 
szerelme. A jó barátok, a sok gyermektől irtózó jó 
barátok már szinte ideges boszusággal kérdik: mi- 
kor lesz vége a szerelemnek ? 

Senki el ne itélje Bán Dénes urat, de mikor 
a hetedik gyermekkel röppent be a gólya az ő me- 
leg, puha fészkökbe, az ő lelkében is megvillant e 
kérdős: mikor? Igazán, mikor?.. Ugy találta 
hogy minden gyermekkel hatványozva nő a gond, 

szaporodik a munka. Hogy hét gyermek nem csak 
több czipőt kiván, mint kattő-három, de nagyobb 
lármát is csap. Érezte, hogy napról napra idősebb, 
folyton zsémbel s sokszor akarata ellenére is meg- 
bántja azt az áldott jó asszonyt, aki épp oly ideges, 
mint ő, de lám, a gyenge asszony jobban tud ural- 
kodni magán, mint a teremtés koronája, az erős, 
férfi. 

Maga az asszony tanácsolta; utazz el egy pár 
hétre. Ez kell a férfiaknak: izetlen ebéd, az utazás- 
sal járó sok boszuság, hogy aztán lecsöndesült ideg- 
gel s a régi meleg szeretettel térjenek vissza a 
fészekbe. 

Valóban, Bán Dénes erősebben megsinylette a 
két gyermeket, mint a felesége, azaz, hogy mit mon- 
dok: nem tudta ugy elrejteni az idegességét, mint 
az a gyönge, megviselt asszony. Gyermekként örült 
a szabadságnak, de, dicséretére legyen mondva, alig 
helyezkedett el a kupéban, a mint meglegyintette a 
májusi szellő illata, az volt első gondalatja: sze- 
gény mama, szegény gyermekek! Ha ők is sziv- 
hatnák ezt a felséges illatot! Leszakitott egy akáczvi- 
rágot s a legkisebb lánykájára gondolt, a hetedikre, 
a kinek ő most, ha itt volna, az orrocskáját legyin- 
getné s a baba, ugy a mint otthon, nagyokat peziházna, 
és tudom, csöngene a kupé egészséges kaczagásától. 
Egyedül ült a kupéban s ha már nem lehetett vele 
legalább a legkisebb, a becze, örült a jótékony, a 
a nyugodalmas egyedüllétnek. Haragosan, szinte 
méltatlankodva fordult az ablak felé, a mikor egyik 
falusi állomáson kiméletlenül rántották hátra az aj- 
tót s bár nem látta, de érezte, hogy táskákkal és 
kalapskatulyákkal megtelik a kupé. 

- Szabad? 
Erre már meg kellett fordulni. 
- 0O, asszonyom! 
Bán Dénes fáradtan kapkodott, rendezte a maga 

biróság, a háromszögelési 

minőségü közös legelő kihasitása és igyy 
Htovább. 

Kivánatos lenne, ha fenn is meghalla- 
nák a dr. Torma Miklós praktikus indit- 

ványait és abban teljesen igazza van, ha 
figyelme kiterjedt az állat állományra is. 
A kis gazdákra nagyon fontos az ál- 

lattartás és igy különös gondot kell 
/ forditania arra, hogy a tejárusitás minden 
I tekintetben beváljon. 

Hatékony eszköze az állattenyésztés- 
nek a tejszövetkezetek létesitése!.. Ez 
ösztönzi a kis gazdát az állattenyésztésére. 
Igaz, hegy ezen értékesités a szövetkeze- 
tek utján nem valami fényes, mert meg- 
lehetős költségekkel jár. Egy tejszövetke- 
zet épülete és felszerelése legalább tizezer 
koronába kerül, mit törleszteni kell. A 
tejszin szállitása a vajtermelési központba 
szintén sokba kerül. Mindezen tények iga- 
zak ugyan, de lehet rajta segiteni. 

Es pedig ugy, ha az állam a pénztári 
feleslegekből némely pénzintézetnél olcsó 
kamat mellett milliókat tud elhelyezni, 
miért nem adhatna ezen szövetkezetnek is 
kellő biztositékok mellett néhány száz- 
ezer korona olcsó kölcsönt? . . . Bizonyos, 
hogy egy krajczár nem veszne el abból, 
mert a 260 tejszövetkezetnek üzleti be- 
fektetése megér legalább 2.600,000 koronát 
és más biztositékot is lehetne szerezni. 

És ha az állam messzemenő vasuti 
kedvezményeket ad más, uj és főleg ex- 
portáló iparvállalatoknak, az igazságosság 
megköveteli, hogy miután ezen szövetke- 
zetek uj jögedelmi forrást jelentenek és 
kizárólag Kivitelre dolgoznak, a tejszin- 
szállitás tarifái is tetemesen leszállittassa- 

í 

podgyászát, kevés hija volt, hogy a szivar táskáját 
ki nem dobta az ablakon, mert "ki tudja ?" talán az 
is elfoglal illetéktelenül valami helyet a szép 
asszony kalapskatulyáitól. Igen, e szép asszony 
kalapskatulyáitól. Bán Dénes ur a derék családapa 
érezte, hogy arczán gyönge pirosság szalad végig, a 
szive meg hevesebben dobog. 

Igazán sajnálom, hogy megkellett zavarnom, 
mentegetődzött a nő, de a többi kupéban nagyon so- 
kan ültek. Csak ide férhettem be s mosolyogva 
mutatott a podgyászára. 

Bán Dénes ur ugy találta, hogy a podgyász 
egyáltalán nem sok. 

- Valóban, asszonyom, meglep, hogy egy ily 
szép és fiatal asszony csak iíy kevés podgyászszal 
utazik. (Mindössze csak hét darab volt.) Más nő... 
Egyébként, ha szabad bemútatni magamat.. 

Hogy Bán Dénesnek e pillanatban még nem 
voltak bünös gondolatai, arról minden ismerőse ta- 
nuságot tehetne, ha hallanái: 

- Nevem Bán Dénes. Miniszteri 
vagyok. 

- Ily fiatalon? Én özvegy Andorháziné vagyok. 
- Ily fiatalon? 
Igaz részvéttel mondta ezt Bán Dénes s mig 

más ember arczán titkos öröm fénye villant volna 
meg, a jó, a derék Bán Dénes arczán meglátszott, 
hogy abugyat igaz részvéttel kérdezte: ily fia- 

! talon 

tanácsos 

Aztán utitársára fordult révedező tekintete shossza- 
san megpihent Bán Dénes becsületes, nyilt arczán. 
Leolvasta róla: ez a Bán Dénes becsületes, rék 
családapa. Százat egyre, hogy szép családja 
Hirtelen, minden átmenet nélkül kérdezte: 

- Természetesen, van családja. Hány 
meke van ? 1 

Andorházinó mélázva nézett az ablak fel. 
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nak. Azért az államvasutaknak még min- 

digolyjelentékenyjövedelem jutezen szálli- 

tásokból, melyet nem kapnának, ha e szö- 

vetkezetek nem volnának. 
Az állattenyésztést felkell karoltatni 

a néppel, mert ez jó jövedelmező kis gaz- 

daságára. Magyarország területén a kap- 

csolt részek nélkül, összesen 1.448,404 h- 

ter tejet fejnek évenkint. A legtöbb tejet 

a magyar-erdélyi fajta adja, 575,141 léter 

tejet. Legkevesebbet pedig a bivaly, husz- 

millió litert. 
Az összes kifejt tejmennyiségének 84 

százaléka a kisgazdaságokra esik, közel 
hét százaléka pedig a középgazdaságokra 
esik, mig a nagygazdaságok kilencz szá- 
zalékkal szerepelnek a kifejt tej menynyi- 
ségében. Ez az eredmény természetes is, 
mert a legfőbb szarvasmarha a kisgazda- 
ságokban van. 

A tej üzlet tehát kihajtja magát és 
ki a baromfi tenyésztés is. Örvendetes, 
hogy Darányi miniszternek a baromfi te- 
nyésztést előmozditó akcziójában és a to- 
jásértékesitő -szövetkezet szervezésében 
szintén egy jelentékeny jövedelmi forrás 
megnyitását észlelhetjük. A kormány min- 
dent elkövet a kis gazdák érdekében; 
megélhető állapotban is fognak lenni, ha 
nem rabló gazdaságot üznek és szakszerü 
mivelést adnak a földnek. 

Székelyföldön jóformán csak kis gaz- 
gák vannak, megélhetésükre mindent el- 
kell követni. De hogy ez bekövetkezhes- 
sék, okvetlen meg kell akadályozni a to- 
vábbi földaprózást, amit kizárólag 
csakis áttelepitéssel érhetni el. Ekkor 
a kis gazdaság vezetéséből is megélhetni, 
mert nem fognak tul sokan élni azon kis 
földön és nem fog még jobban elapróz- 
tatni a család tagok között. 

Itt a pünkösdi ünnep, szálljon 
meg mindnyájunkat az ihletség és 
gondoljunk valami praktikust ki a Szé- 
kely kérdés megoldására nézve. 

Ürmoösy Lajos. 

Választási mozgalom Kovásznán. A kovász- 

nai választókerület összes községeinek választópol- 

gárai egyértelmüleg nyilatkoztak, hogy jövőre is 

Sándor Józseffel ohajtják képviseltetni magukat. 

Ennek alapján Csia György, szabadelvüpárti elnök 

f hó 23-ára összehivta Kovásznára a választókerü- 

let választmányának tagjait s ott egyhangulag el- 

= Hét, asszonyom, hét. Ügy-e sok? 
Kissé megütődve mondta Andorháziné: 
-A gyermek sohasem sok, méltóságos uram. 

Lássa, én egy vagyont adtam volna egy gyermekért. 
Isten másként akarta. 

Köny gyült a szemébe. 
Onboldos ember. S boldog lehet a fele- 

sége is. 
= Azt hiszem, boldog ő is. 
- Az én életem. na, ez igazán nem érde- 

kelheti önt. . 
- De asszonyom / Nagyon érdekel. 
- Nem ismerte a férjemet? 
- Több Andorházit ismertem. Volt földbirto- 

kos, egy kuriai biró, egy ügyvéd, van még. 

N számolja tovább, A kuriai biró volt az én 

férjem. 
Bán Dénes látható 

asszonyra. 
A kuriai biró? 

Csak tessék kimondani: nem illettünk 
össze, ugy-e? Egy törvényes, zsembes öreg ursegy 

fiatal.... 
- És szép leány! 
- Hagyjuk a szépséget! Van-e nagyobb szép- 

séga fiatalságnál ? 
Önkéntelen suttogta Bán Dénes: 
- Valóban a fiatalságnál nincs nagyobb szépség. 
- Gondolhatja, hogy az én történetem nagyon 

kőzönséges. Előkelő család vagyon nélkül. Szeret- 
tem s szeretek, de feleségnek nem kellettem pénz 
nélkül. Mondhatom nem veszi ugy-e sértésnek ? 
önök-közt, férfiak közt, sok a silány gyáva lélek. 
Mit tehettem? Tönkre ment család mért feláldoztam 
egy egész élet boldogságát. Felesége lettem egy 
derék öreg urnak, a kinek volt rangja is, vagyona is. 

Mit mondok: feleség? Betegápoló lettem én. Mond- 

zavarral nézett a fiatal 

határozták, hogy jövőre is felajánlják a mandátu- 

mot Sándor Józsefnek. Egyszersmind meleghangu 
üdvözlő iratot küldöttek Szóll Kálmán miniszter- 
elnökhöz és Podmaniczky Frigyes báróhoz az 
országos szabadeolvüpárt elnökéhez s tudomásukra 
hozták, hogy a kerület Sándor Józsefet fogja meg- 
választani, a mi valószinüleg egyhangulag fog meg- 

történni, mivel e kerületben az ellenzéknek talaja 

nincs. 

A szegény, nyomorék nyenmekekről. 

A régi Spaárta nagynevü törvényhozója, Lykur- 

gus, a fiatalság nevelésér fektetett fősulyt. E czél- 

ból nem kimélt időt, pénzt, de fáradságot sem. 

Intézkedései rendkivül érdekesek és tanulságosak 

is. Tudjuk, hogy fáradozásait siker koronázta, hisz a 

spártaiak a legvitézebb néppé lőnek. 

Hatalmas intézményeit azonban elhomályositja 

azon rendelete, melynél fogva az ujszülött gyerme- 

azok bemutatni s ha 

gyöngének találták, 
keket egy hatóságnak kelle 
netán nyomoréknak, vagy, 

éhhalálra tették ki. 
Lykurgust ezen intézkedésében azon tudat ve- 

zette, hogy a nyomorék teher önmagának és környe- 

zetének, de többnyire a társadalomnak is, és igy 

létjogosultsága sincs. 
Mennyire téves volt Lykurgus e nézete, nem 

lehet ezuttal fejtegetésem tárgya. Az idő kereke 

azóta nagyot fordult s a müvelt jelen 

nyomorék él az ép, egészséges emberek között, 

kiknek láttára a könyörületes sziv részvéttel te- 

lik meg. 

De ez aztán minden! 
Ezzel érje be a szegény nyomorék. 

Arra gondolni sem lehet, hogy nekik is lehetne 

oly iskolájok, melyben a legszükségesebb ismerete- 

kot elsajátitva valamely foglalkozásban kiképezést ! 

nyernének. 

Tudom, merészség most e gondolattal foglal- 

kozni, hisz az ép testú tanköteleseknek , sincs ele- 

gendő tanhelyiségük. Aztán mondhatná valaki azt 

is, hogy minek a kenyérevők számát ezek által is! 

szaporitani? Igen, csakhogy ez viszszás állapot és 

méltatlanság e szegényekkel szemben, kiknek az 

emberi irgalom meghagyá éltöket, de megélhetésök- 

kel mit sem törődik. 

Ha tehát az ókorban Lykurgus embertelen tette 

elitélendő, bizony a jelen kor sem várhat e tekintet- 

ben dicséretet. 

Hazánk nevelésügye e szerencsétlenekre még 

nem terjeszkedett ki. Iskoláink népességénél csak is 

egészséges gyermekekről van szó. És ez helyes is, 

hatom, hogy hüségesen ápoltam. Ha nagy vagyont 

nem hagy reám, nyugodt lélekkel ajánlkozhattam 

volna beiegápolónak a Vörös kereszt kórházba.. 

Alkonyodott, de még nem gyujtották föl a 

lámpákat. 
Az ám - hagytn félbe a szép asszony az 

ő szomoru históriáját - hová utazik a tanácsos ur
? 

= Brassóba, méltóságos asszonyonm. Ott 
töltök 

pár napot. Aztán átrándulok Sinaiába. 

= Pompás! Én is oda tartok. Tehát együtt 

utazunk ? 
= Ha megengoedi, asszonyom. 

Én? mn megengedem. De mit szól majd 

hozzá a felesége? 
Örülni fog, hogy egy ily szép és kedves 

asszony társaságában utaztam. 

Az asszony nevetett. 

Mindent elhiszek önnek, csak azt az egyet 

nem. 
A vonat megállott. Mindaketten fölállottak, 

kinéztek az ablakon. Szinte összeért az arczuk. A 

ki őket igy látta, nem hihetett egyebet: férj és 

feleség. A pályaudvarban egy leányka rózsát árult. 

Bán Dénes kiszólt: 
= Aadd föol a kosárt, kislány. 

Remegő kézzel tartotta a kosarat az asszonynak: 

- Szabad? 
Andorháziné kivett egy rózsát, égő pirosat, s 

a keblére tüzte. 
- Még egyet. A hajába. Oda tüz

hetem ? 

= Tüzze oda. 
S tovább indulván a vonat, ugy esett, hogy 

nem szemközt ültek már, hanem egymás mellett. 

Mindjárt este lesz, mondta az asszonyy 

- ÜÖzgy zan, mindjárt este lesz, ismételte Bán 

Dénes. Hát - - akkor ön szépen lefekszik s
 én őr- 

ködni fogok, hogy senki meg ne zavarhassa alvásában.
 

korban sok 

jmert a mi viszonyaink között, hol az éptestü egész- 
séges gyermekek reszére sincs elegendő kisdedóvó 

és elemi iskola, miként is jutna eszébe valakinek 
a nyomorók gyermekek nevelésével is foglalkozni? 
Pedig ez nem jól van igy, miután éppen ők van- 

nak leginkább a könyörületes emberbaráti szivre 

rászorulva. 

De lássuk a dolgot közelebbről Nyomorék. 

Borzasztó szó ez a maga rideg valóságában és a 

szegénynek helyzete még kétségbeejtőbb, mert tőle 

borzadálylyal, irtózattal fordul el, az a ki épkézláb. 
És az ember, kinek lelkébe a könyörületet égi kéz 
ültette, az irtózattól annyira befolyásoltatja magát, 
hogy még csak rá se gondol arra, hogy e szeren- 

csétlenekről gondo kodni tán keresztényi kötelesség 

is lenne. 
E szerencsetlen lények többnyire a szegényebb 

osztályhoz tartoznak: gyermekkorukban általában 

guny, megvetés, később többnyire koldusbot szánal- 

mas sorsuk. 

A természet e mostoha gyermekei, nyomorék- 

ságukat sokszor magukkal hozzák e világba, de 

nem ritkán nehéz betegségek maradványai azok, 

vagy egyéb szerencsétlenségek következményei. Az 

ily gyermekek testileg csak igen nehezen fejlődnek. 

Sápadt, vérszegények és szellemi fejlődésük is las- 

sabban halad, mint a normális állapotu gyermekek- 

nél tapasztalható. 

i Az ily kisded helyzete még csak türhető a 6 
éves korig, mert a szülői szeret t gyöngéd gondos- 

1 kodással környezi. De annál borzasztóbb sorsa a 

szegény és teljesen árva nyomorékoknak! 

A tanköteles időszak beálltával e szerencsétle- 

nek helyzete mind elviselhetetlenebbé válik, mert 

vagy oly nyomorékok, félszegek és gyöngék, hogy 

őket iskolába járatni egyáltalán nem lehel, vagy 

ha mehetnek az iskolatársak esztelen csufolódásai- 

néha a tanitói erély se óv- 

hatja meg mindenkor őket. Az iskolát kijárva a 

szükség is nagyobbodik, mert az ily gyermeket 

egyetlen életpályára vagy mesterségre se vállalják 

el. Innen van aztán, hogy a szegény ember nyomo- 

rék gyermeke a műveltség legelemibb ismerető és 

mesterségtudás nélkül áll az életben s egyetlen me- 

nedéke a keserves koldusbot. Az ilyen egyének néha 

a község kárára is vannak. 
(Folyt köv.) 

étól, bántalmazásaitól 

Irodalom. 

„Család es Iskola" czimmel, Kolozsvárt, Fa- 

zekas Józsefnek, az áll. tanitóképző nagyérdemü 

irodalom tanárának szerkesztésében havonként két- 

Köszönöm, de én nem fekszem le. Ebren 

akarom átálmodni az éjszakát - és ön? 

Lopva Bán Dénesre pillantott, a ki hirtelen föl- 

kelt s föl s alá kezdett járkálni a kupéban, a mint 

az asszony meg nem állhatta, hogy ne nevessen. 

! Domi lelte önt? Itt akar sétálni ? Üljön le már. 

Felgyujtották a lámpat s halvány világa még 

haloványabbra festette Bán Dénes arczát. Leült, de 

nyugtalanul fészkelődött. Most az asszony mondta: 

= Tudja, mit? Feküdjék le. Majd én örkö- 

döm, hogy alvásában meg ne zavarják. 

i - Asszonyom, ön gunyolódik! Pedig ha tudná
.. 

Nem, nem merem mondani. Félek, hogy őrültsége- 

ket mondanék ... Hogy ön kinevetne. 

Nem nevetném ki, mondta az asszony, csak 

azt mondanám, hogy a vasut nem alkalmas he
ly az 

őrültségekre. 
Mintha véletlenül történt volna, 

kezére tette. 
Istenem! Hisz önnek láza van! De már 

most parancsolom, hogy feküdjék le. Meglássa, reg- 

gelre elmulik a láz. Aztán majd Brassóban pihenten, 

vidám szivvel élvezzük a szabadságot. 

Erőseu megnyomta az utolsó szót: 

fejjel sem lehetett félre érteni. ; 

Bán Dénes megragadta a szép asszony kezét 

égő csókot lehelt rá. 

= Na, nem, nem! feküdjék le. 

Engedelmeskedett, mint egy gyermek.
 Sokáig 

fetrengett, mignem mégis elnyomta a 
jótevő álom. 

Reggel, mikor felébredt, ott ült vele szembe az asz- 

szony. Mosolyogva üdvözölte: jó reggelt. Ügy-e, 

elmult a láz ? 
Külön kocsin hajtattak be a városba, külön 

szállóba is szállottak. 
- Miért? 
Sehogysem akarta ezt megérteni Bán Dénes. 

kezét Bán Dénes 

még lázas 
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szer megjelenő tanügyi lap legutóbbi száma a kö- 

vetkező érdekes tartalommal jelent meg: Nemzeti 

eszmények. Turcsányi Gyulától. A paedago- 

giai osztályozásról. Dortsák Gyulától. A ja- 

vitó nevelés. Kiss Józseftől. Az óvódáról. 

Szenkovits Zelmától. Paedagogiai esetek: A hamis 

tanu. Nagy Endrétől. Önmagát neveli Am- 

brus Mózestől. Egyesületi élet. Iradalom. Vogyesek. 

A kitünően szerkesztett lapot nagy haszonnal ol- 

vashatják ajánljuk. Előfizetési dija: egy évre 6 ko- 

rona, mely a kiadóhivatalba (Kolozsvár, Magyar- 

utcza 64.) küldendő. Ismertetőül lapunk mai számá- 

ban közlünk egy nagyon érdekes czikket. 

- Kinevezées A király Gőzsy Péter, csik- 

szeredai kir. törvényszéki aljegyzőt a dieső-szent- 

mártoni kir. járásbirósághoz kinsvezte albiróvá. 

Áthelyezes. A király megengedte, hogy 

Göldner Károly, brassói kir. törvényszéki biró 

saját kérésére áthelyeztessék a marosvásárhelyi kir. 

törvényszékhez. 
Egyházi közgyülés. Pünkösd harmadnap- 

ján, folyó hó 18-án a délelőtti templomozás után a 

kézdivásárhelyi ev. ref. egyházközség a templomban 

rendes évi közgyűlést fog tartani, a melyre egy- 

házunknak minden egyes tagját atyafiságos tisztelet- 

tel meghivom. Tárgysorozat: I. 

óvi jelentése. 2. Az 1900. évi összes számadások be- 

terjesztése. 3. 12 Egyházi tanácsos választása. 4. In- 

ditványok. Kézdivásárhely. 1901. május 24-én. Kö- 

lönte Mózes, főgoudnok. 

- Elhunyt irónő. Wohl Janka, az ismert 

nevü irónő, hirtelen elhunyt Budapesten, agyszélhü- 

dés következtében. Halála óriási részvétet keltett. 

Temetése nagy pompával fog lefolyni. 

-Bresci öngyilkos lett. Bresci az Umberto , 

király gyilkosa csütörtökön a Santa Stefanoi fegy- 

házban egy őrizetlen pillanatban öngyilkosságot kö- 

vetett el. Nadrágszijával felakasztotta magát a czel- 

lában az ajtó sarkára. 

A bur háboru. Fokvárosból jövő hirek 

szerint a burok Fokgyarmatban és Oranjeben pa- 

rancsot kaptak a konczentrálásra. A katonai ható- 

ságok el vannak készülve arra, hogy Dewett tábor- 

nok át fogja venni a burok konczentrált csapatát és 

a főparancsnokságot. 

Érdekes tánczestély. Kovács Tivadar bal- 
letmester Kézdivásárhelytt, 1901. május 27-én (Pün- 

- Akarom. Parancsolom, mondta Andorháziné 
ellentmondást nem türő hangon. 

De együtt járták be a várost. Kimentek a 
Czenktetőre, kart karba öltve s merengve nézték a 
felséges panorámát. Ott érte az alkonyat. 

- Holnap reggel Sinaiába megyünk, mondta 
visszatérőben az asszony. Itt nem érzem jól maga- 
mat. Ártatlan idillünket megzavarhatná valamelyik 

ismerős. 
A szálló kapuja előtt hirtelen elbucsuzott. 
- Nem, nem, nem szabad! Holnap, holnap. 

Idegen földönl! 
Bán Dénes ur izgatottan tért vissza szobájába. 

Dühösen csapta be maga után az ajtót. Hátha csak 
bolonditjá őt ez az aszzony? 

- Nem keresett valaki ? 
ezért. 

Levél jőtt a postán. Ajánlott levél. 
Egy nagy levél feküdt az asztalon. Reszkető 

kézzel bontotta fel: a felesége kézirása volt a boriz 
tékon. A boritékból egy arczkép hullott ki. A fele- 
sége arczképe, karján a legkisebb baba, levél is 
volt hozzá: 

„Édes Uram! 

Már otthon megakartalak lepni a magam és a 
baba képével, de éppen elutazásod után hozták el. 
Köldöm utánad ezer csókkal, ezer öleléssel. Mulass 
jól. Térj vissza jó kedvvel, egészséggel." 

Bán Dénes ur össze-visszacsókolta az arczképot. 
Ugy szerette volna megmutatni annak a szép asz- 
szonynak! De hisz majd holnap... 

Hanem reggelig mást határozott. Egyszerüen: 
nem kelt fel. 

A szép asszony bos usan szállott föl a kora 
reggeli vonatra. 

- Ugy látszik, elaludta a vonatot a szerelmes 
tanácsos ur. 

Csakugyan elaludta. 
Mert hát elakarta aludni. 

- kérdezte a pin- 

Főgondnok 

a Károly, Zöld Ferencz, Rada Elek, Dióssi 

kösd Hétfőjén) a Kölönte-féle „unió"-kert szinköré- 
I ben táncziskolai zárvizsga-estélyt, illetőleg „nyári 
tánczvigalmat" rendez. Belépti dij : Előre váltva sze- 
mélyjegy 1 korona 40 fillér, diák- és növendékjegy 
1 korona, karzatjegy 40 fillér. Kezdete délután 6 

órakor. A szinpadi és egyéb mütánczok bemutatása 

pontban 7 órakor. Jegyek előre válthatók a helybeli 

divatkereskedésekben, a táncziskolában, és este a 

pénztárnál. Este a pénztárnál minden jegy 20 fillér- 

i rel drágább. Karzati jegyek a földszintre nem érvé- 
nyesek! A szinpadi mütánczok műsora: 1. Lanciers 

de la Cour. Virágfüzérkével lejtik: I. Csoport. Dá- 

1 vid Ilonka, Debreczi Juliska, Kelemen Erzsike, Nagy 

Ella, Sólyom Macgit, Ungur Valerie, Vajna Erzsike, 

Wertán Mariska. II. Csoport. Bardocz Katinka, Jancsó 

Ella, Kelemen Piroska, Rákossy Margit. Rápolthy 
j Anna, Simon Karola, Szabó Róza, Szotyori IÍrma 

2. Magyar Toborzó. A „Csárdás" czimü balletból. 

Lejtik magyar jelmezben: Deák Mariska, Med- 

gyaszay Amál. Ferdinándy Viktor, Incze Gabi. 3. 

Békák táncza. (Dans de Parisienne.) Franczia em- 

pirben lejtik: Balázs Etelka, Solyom Klárika, Szent- 

pétery Klárika, Wertán Irma. 4. Gavott Vestris. A 
„Piros czipő" balletból. Lejtik franczia rococo jel- 

Eredeti tyroli jelmezekben. Bomutatják a legkisebb 

növendékek: Balázs Etelka, Balázs Karcsika. Incze 

Jenőke, Szentpéterny Laczika. 6. Spanyol Balcro. 
Eredeti andaluziai táncz. Lejtik délspanyol jelmez- 

ben: Fehér Mariska es Incze Mariska. 7. Tündérvi- 

lág. Nagy Apotheos. (Choreografiai tableunax) Be- 

mutatják az összos szereplők. 8. Magyar társalgó 

Palotás: az esti tanfolyam összes növendékei. Egyéb 

müűtánczok és szalon-tánczok sorrendje: 1. Polka 

l francaise. 2. Kreutzpolka (Noblesse.) 38. Pas de 

Guarta. 4 Koringő. 5. I. Franczia négyes. 6 Csár- 
i dás. 7. Pas de Patineur. 8. Mazurpolka. 9. Boston 

1 10. Gavott Romana. 11. Pas de deux. 

- Köszönet-nyilvánitás és elszámolás. 

A helybeli róm. kath. gymnásium ifiusága álta, 
folyó hó 16-án rendezett tavaszi mulatság összes 
bevétele: 854 korona 82 fillérből a fölmerült költ- 
égek födözésére kiadtunk: 328 korona 45 fillért 
tehát a gymnásium alapjára maradt 526 korona 37 f. 

Nagyobb összegeket fölülfizettek: Nagyméltóságu 
hatolykai Potsa József főispán 18 korona 80 fillér. 
Méltóságos: Pál István apátkanonok 25 korona 
Benke Gyula, Dr. Bodor Ferencz, Hassák Vidor 

20-20 korona. Révész Czirill 15 korona. Elekes 
Béla, Mártonyi Lukács, Kovács Bernádin 10-10 

korona. Dr. Bánffi Zsigmond, Csomortáni Gaudencz, 
Tamásy Imre, Molnár Józsiás 5-5 korona. Kiss 

Manó 

4-14 korona. Fejér Károly, Hermann Irén, Asbóth 
Viktor, 3-8 korona. Welnreiter György korona és 

egy hordó sör. Cseh Gyula egy hordó sör. Tekintve 

azt, hogy a tömeges jegyváltás lehetetlenné tette 
a kisibb felülfizetések pontos följegyzését s főképp, 
hogy nagy helyet venne igénybe - 3 koronán aluli 
felülfizetésekkel hirlapilag nem számnhatunk be, de 

fogadják a nemes adakozók - ugyszintén a T. ta- 
nács és tek. Nagy Ferencz ur s mindazok, kik a 

terem dekorálására szükséges eszközök átadásával 

szivesek voltak segiteni, - az ifjuság leghálásabb 

köszönetét. Ugyanez alkalommal még egyszer kö- 

szönetünket nyilvánitjuk Nagyméltóságu Potsa Jó- 

szef főispán és Méltóságos Pál István apátkanonok, 

védnök-uraknak, nem különben Főtisztelendő Has- 
sák Vidor gym. igazgató urnak is s adja Isten, hogy 
még több alkalommal részesithessenek azon nagy 
kitüntetésben, a melyhez ez alkalommal rendkivül 
nagy örömünkre, szerencsénk volt. A gymn. ifjusá- 

gának nevében. Kézdivásárhely, 1901. május 23-án. 
Kovács Jenő r. b. titkár. 

- A pécsi szintársulat Kézdivásárhelyen. 

Özv. Tiszayné kitünő szintársulata, mely már a 
mult évben oly nagy sikert aratott nálunk, kedden 
e hó 28-án vonul be városunkba és szerdán 29-én 
kezdi meg előadásainak sorozatát. Bemutató előadá- 

sul Herczeg Ferencz nagyhatásu történelmi szinmüve 
az „Ocskay brigadéros" kerül szinre bérletszünetben, 
a második előadás szintén „Ocskay brigadéros" lesz 
és ekkor veszi kezdetét a bérlet. Az első operette 
előadás, melyben a társulat kitünő énekes személy- 
zete mutatkozik be, szintén ujdonság lesz és pedig 
Monkon Loinel nagy angol operettéje a „Kis szö- 
kevény", mely darab egy év óta több mint 100 

mezben: Diénes Ilonka és Incze Pista. 5. Tyrolinne. 

előadást ért meg a Budapesti népszinházban. A tár- 

sulat Brassóban óriási sikkerrel müködött, minden- 

nap telt ház előtt játszott sőt mémely darabját há- 
romszor-négyszer is meg kellett, hogy ismételje. Hisz- 

szük, hogy azt a kevés időt, melyet városunkban 

fog tölteni, felhasználja mindenki, hogy egynehány 
élvezetes estélyt szerezzen magának, mert ilyen tár- 

i sulatot aligha fogzunk egyhamar körünkben üdvö- 
zölhetni. A bérlet meglehetős nagy és napról 

napra nő, a t. bérlő urak bérletjegyeket Jánovits 
Sándor.helybeli fodrásznál már kiválthatják. 

- Draga Masina öngyilkossági kisérlete. 
A belgrádi botrányról még folyton ujabb részletek 
érkeznek. Ezek szerint Hengelmüller osztrák-magyar 

követ volt az első, a ki jelentést tott Bécsben a ko- 
nak titkáról. - Goluchowski külügyminiszter a je- 
lentést elküldte Pétervárra. mire a czár a valódi 

tényállás megállapitása végett Stegreff tanárt kül- 
dötte Belgrádba azzal az ürügygyel, hogy segédkez- 
zék Draga királyné lebetegedésénél. Stegreff azután 
kipattantotta a titkot. Draga királyné öngyilkosságot 
akart elkövetni és már laudanumot vett be, csak 
az udvari orvos gyors közbelépése mentette meg a 
haláltól, a ki egy napi meggondolási időt kért. De 
Sándor király már egy óra mulva a királyné szo- 

Ibájába ment és kijentette, hogy megbocsát neki. 

- A posta találóékonysága. Morvaország egyik 
legkisebb falujában egy levelezőlap adatott e czim- 
zéssel: ,An den Bekanntesten Grössten Waaren- 

haus" a nélkül, hogy a rendeltetési hely megjelölto- 
tett volna. A zlini postahivatal Bécsbe küldte azon 
négyszeres kérdőjellel - Vielleicht Budapest ? ? ? ?. 

A bécsi postahivatal a kártyát Budapestre küldte és 
magától értetődik, hogy az orságszerte ismerős legna- 

gyobb áruháznak, a Párisi Nagy Áruháznak (Buda- 
pest, kerepesi-ut 38.) szolgáltatta ki. Örvendetes tény- 
hogy hazánk ezen vállalattal is akkép tulszárnyalta 
Ausztriát, hogy annak hirneve még Morvaország leg- 
kisebb falujába is beférkőzött. De ez nem is csoda, 
mert a jónevü áruház nem kimél semmi költséget, 

csak, hogy a közönség minden igényét kielégitse. A 
nem rég megjelent főárjegyzéken kivül pünkösdre 
nyári czikkekben, mint: női blouzok, leány- és fiu 
ruhák, szahnakalapok, nyakkendők, czipők, derék- 
övek, mindenféle fürdőczikkek, sport és egyéb nyári 
játékok és utazási czikkekben egy pótárjegyzéket 
adott ki, melyet bárkinek szivesen bérmentve és in- 

gyen megküld. 

szeknel. A kézdivásárhelyi kir. tör.-vényszék f. hó 
1238-án Solion Miklós törvszéki elnök vezetése alatt 
tartott ülésében a f. év II. negyedében tartandó es- 

küdszéki tággyalásokra a következőket soroslta ki: a) 
rendes tagok: I1. Incze István, mérnök holytt. 2. 
Könczey Domokos birtokos, Volál. 3. Tana Albert 
jegyző, Bölön. 4. Ifj. Kelemen Tanás birtokos, Almás. 
5. Jancsó Miklós kereskedő, Gelencze. 6. Zathureczky 

Gyulabirtokos, Baróth. 7. Mórik Lajosbirtokos, Baróth. 

Lázár vendéglős, S.-Szentgyörgy. 10. Kelemen Gábor 
községi biró, A csernáton. 11. Szilvási Vidor földmives 
Zabola. 12. Fejér János birtokos, Altorja. 13. Erős 
Alajos birtokos, Sárfalva. 14. Csiszár Domokos városi 
számvevő, S. Sztgyörgy. 15. Dobai János főjegyző, 
Helytt. 16. Vertán Venczel kereskedő, Helyt. 17. Si- 
mon Gyula birtokos, Helyt. 18. Tamás Elek földbir- 
tokos, K.-Szentlélek. 19. Dr. Szász Izsák ügyvéd, 
S.-Szentgyörgy. 20. Szilveszter Albert birtokos, Al- 
csernáton. 21. Pál Péter községi jegyző, K.-Szentlé- 
lek. 22. Dr. Künnle Tivadar ügyvéd, S.-Sztgyörgy. 
28. Iocze Mózes birtokos, Baróth. 24. Agoston Lajos 
birtokos, Baróth. 25. Dr. Bartha Imre ügyvéd, Ko- 
vászna. 26. Bende György birtokos, Osdola. 27. Cseh 
Gyula főszolgabiró, Helyt. 28. Domokos Akos birto- 
kos, Árapatak. 29. Domokos Dénes birtokos, Alcser- 
náton. 30. Deák Benedek tak. pénzt. könyvelő, Kovász- 
nán. b) Póttagok: 1. Velnreiter János sörgyáros. 2 
Sinkovics Ottó földbirtokos, Szentkatolnán. 3. Ifj. Ko- 
vács János gabona kereskedő. 4. Itj. Kupán János 
kereskedő. 5. Csutak László szabó. 6. Balázs Károly 
állatorvos, 7. Ambrus Albert szeszgyáros, 8. Benkő 
Lajos városi tanácsos. 9. Jancsó Lajos koreskedő. 
10. Iríj. TörökSamu sörgyáros. 

A szerk. postája. 

Benedek Elek urnak, Budapesten. Nagy- 
becsü támogatásáért - hálás köszönetünk, addig is, 
mig legközelebb személyesen is kifejezhetjük. 

- Esküdtek a kézdiváshelyi kir. törvény- 

8. Szentiványi Gergely földmives, Kurtapatak. 9. Orosz 



Május 26. SZÉKELYFÖLD 4. 

- Erlitélt tan- és nevelési ügynök. Pfeifer fer erre egy csomó szerződést iratott alá Vajnával 

Ferencz tan- és nevelési ügynökség tulajdonosa fen- s egyben utazási költség 

nen hirdette a lapokban, hogy gyermekek mellé fran- tőle. Vajna a kért előleget 1900. augusztus 22-én be 

czia játszótársakat szerez. Pfeifer hirdetéseit olvasva, is küldötte volt neki. Hiába várta ezután Vajna a 

Vajna István sepsi-szentgyörgyi árvaszéki ülnök azt franczia gyereket, sem ennek, sem a 180 koronájá- 

a megbizást adta neki, hogy szerezzen gyermekei nak híre-hamva sem mutatkozott Miután polgári 

mellé egy kis franczia származásu játszótársat. Pfei- I per utján sem tudott Vajna boldogulni vele, hogy 

pénzét visszakapja, sikkasztás miatt tett ellene föl- 
jelentést, tárgyalta ezt az ügyet a büntető járásbi- 
róságnál Schmidt albiró s a lefolytatott tárgyalás 
után Pfeifert dr. Füredi Mór vádbeszéde után sik- 
kasztás vétségéórt 150 korona pénzbüntetésre itélte. 

re 180 korona előleget kért 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos ifj Jancsó Mózes. 
Főmunkatárs: Vajna Károly. 

(79 sz. 1-1) zárt ajánlataikat, a kitüzött időig a 

vármegyei pénztárhoz annyival in- 
zább igyekezzenek beadni, mivel a 

Szám 10476-1901. f. év április hó 15-én kelt 2896-901, 
szám alatti rendelete alapján ezen- 

nel közhirré teszi, hogy a f. évitőke- 
A Richter-féle 

Horgony-Pain-Expeller Hirdetmény. 

A közigazgatási bizottság az 1901. 
évi május hó (-én kelt 926 számu 

későbben érkezettek figyelembe nem 
fognak vétetni. 

Az ajánlathoz az általános felté- 

Liniment. Capsici comp. 
egyrégi kipróbált háziszer, a mely már 
több mint 30 év óta megbízható be- 

kanat, III-ad osztályu kereseti, és 

IV-cd osztályu kereseti adó kivetési 

lajstromok folyó év május hó 26-tól 
telekben előirt, az engedélyezett köll- 

ség összeg 50/0 annak megfelelő bű 
natpénz csatolandó. 
A szóban forgó munkálatra vonat- 

kozó müszaki müvelet és részletes 
kivi feltételek a nevezett m. kir. állam 

épitészi hivatalnál a rendes hivata 
los órákban naponkint megtekini- 

hetők. 

rendeletével a sepsi-szentgyörgy-ko- 

vásznai közut 01 klim. szakaszán 

levő ártéri hid felszerkezetének holyre- 
állitását 2211 K. 89 fillér összeg 

erejóéig engedélyezte. 

A fentemlitett munkálatok 
telének biztositása czéljából az 1901. 

évi junius hó 3-ik napjának d. e. 9 
órájára az alispáni helyiségben tar- 

andó zárt ajánlati versenytárgyalás 
hirdettetik. 
A versenyezni óhajtók felhivat- 

nak, hegy a fentehbi munkálat vég- 
rehajtásanak elvállalására vonatkozó ] 

május 20-án. 
Szentiványi Miklós, 

alispán. 

131.564. VII. a. sz. m. kir. Belügyminis ter. 

Erdély legkitünőbb uj ásvány- és gyógyvize: Bodok sütőpataki 

„VILMA-FORRÁS. 
A „Vilma-forrás" vize egyike a legkedvezőbb vegyi ösz- 

szetételü földes alkalikus ásványvizeknek. Mint gyógyviz or- 

vosi tekintélyek által javalva van: a légző szervek és gyomor 

hurutos bántalmainál, emésztési hiányoknáil, étvágytalanság- 
nál, a hugyszervek hurutos bántalmainál, csont képződésnél 

és Brigth kórnál stb. 
Mint élvezti viz kristály tisztasága és kellemes savanykás 

izénél fogva páratlan ásványviz. Z 

BIZOIVÁNY. 
A sütőpataki Vilma-forrás" czim alatt forgalomba 

lévő gyógyvizet sikerrel alkalmaztam mind ama betegségekkel 

szemben, melyek ellen hasonló összetételü ásványvizek szoktak 

alkalmaztatni. 
Kolozsvárt, 1901. április 12-én. 

professor Dr. Purjesz Zsigmond s. k. 

Hóraktár: Kovács Sándor urnál Kézdivásárhelyen. 

sSzétküldési központ: Sepsi-Bodok. 

Barabás Ferencz, 
gyógyszerész a "Vilma-forrás kezelője. 

. ataaa 

és legelegánsabb 

1 Sepsi-Szent-Györgyön, 1901. évi 

Földszinti mászó ké:métyy 2220 fillór. 
1 emeletes , 

z eee 
Czilinder földszint 
1 emeletes czilindee 
Kémények égetése a betakaritással együtt 80 

Takarék tüzhely 1, vagy 2 sütővel ellátva- 20, 
Kályha csövek kályhával együt.t. 20, 

dörzsölésül alkalmaztatik köszvénynél, 
csúznál és meghüléseknél. 
Intés. Silányabb utánzatok miatt be- 

vásárláskor mindig figyelem- 
mel legyünk a „Horgony" védjegyre 
és a „Richter" czégjegyzésre. 

0f, 1 k. 40 f. és 2 k. árban úgy- 
szólvan minden gyógyszertárban kap- 
ható. Főraktár: Török lózsef gyógy- 

f. év junius hó 4-dikéig a városi adó- 

hivatalnál a 8 napi közszemlére ki- 

vannak téve és azok érdekelt fe- 

lek által a hivatalos órák alatt meg- 

tekinthetők. Egyben felhivatnak az 
egyes adózó polgárok, hogy kisadó 

szerésznél Bud 
Ze Richter F. Ad és fársa 1 könyveeskéjöket ezen egyes adóne- 

csász 4s kir udvari szállitók, t maek;bejegyezhetése végett 8 nap alatt 

AZA Fudolstadt. A különbeni birság terhe mellett mu- 

Sz: 864001 (0 sz 11) tarsák b 
1 a 2 Kóézdivásárhelytt, 1901. máj. hó 22. Hirdetmény. 

Alattirt városi tanács a s.-sztgyör- Török Andor, 
polgármester. 

gyi m. kir, pénzügyigazgatósagnak 

Tisztelecttel hozom a n. é. közönség becses tudomására, 

hogy Kézdivásárhelytt és vidékén már 10 év óta folytatom a 
kémévnyseprést; azonban a mai naptól kezdve a régi árakat jó 
val alább szállitoms igy felhivom figyelmét az alábbi kémény 

seprési árákra: 

A n. é. közönség becses párfogását kérve, vagyok. 

Tisztelettel : 7 

Krisztián György, 

(73 2-6.) kéményseprő. 

TURHMEEEE a/ AA. ele 
Bordogne, Kopen- 

y hága, 
fabriken farma. 

A. Bertoloni. 
alno sevego 

. 0. 

(a melyet az egészségügyi hatóság megvizsgált) en 
az egész világ kedveli és mindenütt keresik. Csak Pharmacie 

a akkor valódi, ha az oldalt átható zöld, a törvény- Fredet 
én0: széknél bejegyzett „apáca"-védőjegygyel van ellátva. Népol fa am 

jögygyol valódi. Fölülmulhatatlan szer minden melli-, tüdő-, máj-, Pharmaeie 
LONDON, gyomorbetegség ellen stb. külsőleg is ki- francaise, i a8, 

ChiofOfice 8v. i Place de la Repu- 
ta ton. Road. tünően hat és sebet gyógyit. bliaue, har 
Főraktárak: Egy próbaüveg bérmentesen 1 korona 40 fillér. macie Daprey, 11, 

e
c
 é

er
 

pnkeliostn len, ugynevezett házi kenőcsöket s más efféléket. 

Are a Széjjelküldés csak előzetes fizetés eseté ue, des francs 

z , s eb. : : brara 
Magyar szab. találmány. Thierry A. centifoliakenőcse 

snder (csodakenőcsnek nevezik) gors0, a enzia 
: z Rokin 8 . . 

66 Basel utolérhetetlen szivó erejű és ógyitóhatásu. Operá- Ronbalx, 

Syt.Jánosgyógy- ciokat a legtöbb esetben fölöslegessé teszi. E kenőcs- Pharmacio 

99 , a csel éva gyégyipatottánat artatt conk e 

i ip fileo szut, ujabban pedig egy ves rákszerü baj - arajewo. 

= .. Hazai lpal ikoltak lat sgyitottak meg. Antiszeptikus és gyógyitóhatásu un Szeged. 

A jelenkor legczélszerübb denféle seb gyuladásánál. emvevár. 
ibia részére. Próbatégaly bérmentva 1 kor. 80 fii. (sak előzetes izetés esetén küldjük meg. Trieszt. Velemee- 

; tea i 7 ; jük meg. Vienne. Zürieh 
ologna. Úvakodjanak utánzatoktól és kerüljék az értékte- 

! 

(Gzipője. 
Cim: A, Thierry, gyógyszertár és gyár a Védőangyalhoz, 

E eés Pregrada, Pragerhotf felé, a Déli vasut mentén. 
kon t, Prospektus ingyen és bérmentve 
Noli. E szerek sohasem romlanak meg és jó azokat Csak ezzel a tör- 

] ba eem használatra készen a házban tartani. Az összes mű- vénysz. e bejegy- 
(4-0 69.) e. velt államokban bejegyzett védőjegyeimnek utánzatát zettvédőjegygyel 

gyegysz. a törvény üldözi. A 57474 valodi. 
1 é ::::::.::.::................... 

ak eptetó ejéz Lukáts falál-teztt Vést emlap kiadóbívatalá- apljató: Fejér Kézdi-Vágárljelutt. ag pli jén Lukács fiainál ezdi-Vásánljeli ban olcsó áron fel- 
A kö s . i Ké űÚétetnek 

a 

Ny Itj. Jancsó M. nélKézdi-Vásárhelytt. 


